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प्राक्कथन 

भाषा सिाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै सिुदाय की पहचान ह ैऔर पीमियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के मवकास को प्रेररत करती ह ैऔर िानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य मक भारत एक बहुभामषक देि ह-ैएक ओर भारत की भामषक मवमवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी बताता ह ैमक 

कैसे यह एक सािाजजक मवमवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ैमक िगभग सभी भारतीय सही अथों िें मिभामषक या बहुभामषक 

हैं। हि जानते हैं मक भारत की 2011 की जनगणना िें 121 भाषाओ ंऔर 270 िातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संमवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके िुद्दों पर हैं। बच्चों का सािाजजक 

एवं संज्ञानात्िक मवकास भाषा के िारा सिृद्ध होता है, क्योंमक सिाजीकरण का काया िातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोस की 
भाषा िें होता ह।ै यह एक स्थामपत बबद ुह ै मक बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्िजात ििता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 िें मवद्याियी शििा के प्रारशंभक मदनों (आधारभूत चरण) िें शििा हेतु िाध्यि के रूप िें िातृभाषा  
के उपयोग और िातृभाषा-आधाररत शििा पर अत्यक्षधक बि मदया गया ह।ै   
 मवद्याियों िें बच्चों की िातृभाषा की उपिब्धता को सुमनक्षित करना और यह देखना मक बच्च े मकसी अपररक्षचत भाषा िें 
शििा-प्रामि के भय से िुक्त हों-ये मकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 िें भाषा खंड 

को ‘बहुभामषकता और भाषा  की िमक्त ’ का िीषाक मदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह मवद्याियी शििा िें सभी 
भाषाओ ंके मवकास के िहत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर िें िातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान करने के लिए कमटबद्ध ह ै

और मवशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके िाध्यि से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा िें शििा 
की यह िज़बूत नींव न केवि भमवष्य िें मवद्यािय एवं उच्चतर शििा को सबि बनाने िें सहायक होगी बल्कक इसका एक उद्देश्य 

यह भी ह ैमक बच्च ेअन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय िकै्षिक अनुसंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रवेशिकाओं  ( प्राइिरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे मकसी अन्य व्यमक्त को िुमित एवं 

दृश्य िाध्यि से भाषाओ ंसे सुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका मवकास मविुमि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों िें भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और मवकास करना तथा सभी भाषाओ ंको 
मवद्यािय िें िाकर मवद्याियी शििा, मविेषकर इसके मनिााणात्िक वषों को सिावेिी बनाना प्रत्येक व्यमक्त का दाक्षयत्व ह।ै कहने 

की आवश्यकता नहीं मक यह भारतीय संमवधान की सिानाक्षधकारवादी िोकतंत्र की आत्िा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक सिुदाय 

एवं व्यमक्त के भामषक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै िुझे मवश्वास है मक ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 िें पररकल्कपत 

बहुभामषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एवं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं

िें अंतवास्त ुके मवकास का िागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु मवकजसत अन्य सािमियों, जैसे-

बािवामटका, मवद्या प्रवेि आमद के लिए सहायक साििी का काया करेंगी। शििकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शििा के लिए काया 
करने वािे शििामवदों के हाथों िें इन प्रवेशिकाओ ंको देते हुए िैं िाननीय शििा िंत्री श्री धिेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक 

िागादिान के लिए अनुगृहीत हँू। िैं इन प्रवेशिकाओ ंके सफि मवकास एवं प्रकािन हेतु गमित समिक्षत के कायाकारी सिूहों के 

अध्यिों, सदस्यों तथा सिन्वयकों को भी धन्यवाद देता हँू। िैं आिा करता हँू मक शििा िंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी 
एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास िातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एवं शििा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा तामक अपनी िातृभाषा 
का एवं अपनी िातृभाषा िें अध्ययन करने के हर मवद्याथी के अक्षधकार की रिा हो सके। 
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भूमिका / Introduction 

भारत समदयों से एक बहुभामषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/िातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक िहत्वपूणा मविेषता 
ह ै मक हि अपने दमैनक व्यवहार िें कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हिें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीक्षत )एनईपी( 2020 िें इस बात पर अत्याक्षधक बि मदया गया ह ैमक भारत की बहुभामषक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैजजसका देि के सािाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और िैिशणक मवकास के लिए कुिितापवूाक उपयोग करने 

की आवश्यकता ह।ै यह शििा िें हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनिुंसा करती ह ैतामक मवद्यार्थथयों को 
अपनी भाषाओं िें अधययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं िें शििण-अक्षधगि साििी के सृजन से 

इस बहुभामषक संपदा िें वकृ्षद्ध होगी और इससे मवकजसत भारत के मनिााण िें  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के मवकास के लिए एक व्यापक और सिावेिी दृमष्ट्कोण की 
आवश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक मविेषताओं के अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने िें प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्िकता और 

आिोचनात्िक सोच को बिावा देना ह।ै यह मकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणािािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अक्षधक सिुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं 
जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द िें उन अिरों की आरशंभक, िाध्यमिक या अंतस्थ ल्स्थक्षत से बनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये 

बाद िें बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगि बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकातं 

बच्चों की भाषा तथा उनके सजं्ञानात्िक कौििों के मवकास िें भी सहायक जसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE THE IDU MISHMI PRIMER 

Under the National New Education Policy, 2020 and National Curriculum Framework, 2022, 

arrangements have been made for imparting education in mother tongue, home language, 

local language and regional language for children of three to eight years of age. There are 

numerous benefits in imparting education in the learners’ mother tongue. This inculcates the 

sense of love for their mother language to the children. With this perspective, the Central 

Government has made arrangements to impart Bal Vatika to children of 3 to 5 years and basic 

literacy at primary-primary level to children of class I-II. It focuses on the development of 

children's oral language by removing their silence through local songs and stories. This is 

being done through the story telling and conversation practices. Along with this, language 

teaching book is also being used for children's voice introduction, alphabet introduction, 

reading and writing practice. 

Teaching children in the mother tongue from Bal Vatika level to class III can develop 

creativity and imagination power along with their intellectual development. The meaningful 

method of how children can gradually learn Hindi and read and write in English language 

along with learning to read and write in their mother tongue has been written in detail in the 

National Curriculum Framework, 2022. In this book, vocabulary from children's culture and 

environment has been collected and given space. 

The basic goal of multilingual education is to increase the proficiency of reading and 

writing in the state language by starting the children to read and write from the home 

language. Presented in Mishmi (Idu) and English languages, this book has been prepared for 

teachers and students of Mishmi (Idu) of Arunachal state. There are four major steps to 

fundamental literacy. In the first step, intellectual development of children is done through 

stories, stories and pictures. After that, for language teaching, children are introduced to the 

interaction of objects as well as words. Letters arranged in words are recognised. In this 

synonym, children learn to de-code individual letters. Through decoding, children understand 

the interaction between sound and letter. The basic points of how to read the language 

education book are written below. 

 Sound Introduction: Children will look at the picture and say the name of the object. 

Teachers will ask, what sound does the name of the picture begin with? For example, seeing 

the picture 'Elombra', it starts with the 'E' sound, children will recognise this. 

 Letter Introduction: The teacher will first tell the children how the letter 'E' looks. 

Out of some of the given words, 'E' is asked to identify the letter. Out of three or four words, 

children will pronounce the sound of the letter 'E' and practice writing the letter 'E'. 

 Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures. 

Children will read 'Elombra' by running their finger from left to right of that word. By 

reading other words and where 'E' is in the words, children will recognise and speak 'E'. The 

teacher will tell the children, where 'E' is, at the beginning, middle and end of the word. 

While reading 'E' on the black board, the teacher will also write three or four other 

words along with the word 'Elombra'. He will ask the children to read words and recognise 

letters. Children will be able to recognise these words by looking at the pictures in the book. 

Children will feel comfortable reading it in their mother tongue.  

 Writing: Teachers will first teach children to write 'E' of the word 'Elombra'. 

Teachers will show you how to move the pen to write from left to right. After that, the 

children will write 'E' themselves in the blank space given in the book and by looking at the 

alphabet. Teachers will assist in this while children read and write. 
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Eca andogõ rhula ndo degaca athu gəne rhungo ji : 

 
 

 

Endo tuu rhula  ca : 

 
 

 

Pelõ thii rhula ca : 

  

 
 

Pelõ hihi rhula ca 1 : 

  
 
 

 

Pelõ hihi rhula ca 2 : 

  

 

 

Rhu angga hihi rhula ca1 : 

  

 

 
Rhu angga hihi rhula ca 2 : 

 

 

  

Athuji: A Ahiyiga me, A go, pen/pensil anggo kajiwuji hegəne  

kakopra/ajopra k ga ma rhu hõ prawe ahiwe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1 

 

IDU MISHMI AZOBRA  
(Idu Mishmi Alphabet) 

ANGÃ KÁHÕLA  
(Vowel Letters) 

A E I O U 

ə ə    
 

ANGÃ ENARHÕ KÁHÕLA 
(Nasalised Vowel Letters) 

ã ẽ ĩ õ ũ 

ə  ə     
 

ANGÃ KÁMBU  
(Consonant Letters) 

P Ph B  

T Th D Ts 

K Kh G H 

S Sh C Ch 

J Z M N 

Ny Ng R Rh 

L Lh W Y 

 
 

 



2 

 

A 
 

A 

 
Child 

 

A me dãga 
Ame a athu gəne 

A me dãga 
Ata a athu gəne 

 

. 

 

 

Ame 

Monkey 

Ãta 

Elephant 

Adu 

Eagle 

  

A A A A 



3 

 

E 
Elombra 

 
Eye 

Elombra mane athuji 
Ēlā kesa a athuji 

Elombra me athuji 
Ètō Kesa a athuji 

 

. 

 

 

Ela 

Moon 

Èto 

Hen 

Enobru 

Lip 

  

E E E A 



4 

 

I 
Ìku 

 

 

 
Dog 

Ìku eca nga ci! 

Ìlì a eca nanyi ci! 

Ìlìprà eca naba ci! 

  

 

. 

 

 

Ìlì 

Pig 

Ìlìprà 

Bow 

Īgù 

Shaman 

  

I I I A 



5 

 

O 
Omtíra 

 
Orange 

 

Omtíra hapra da. 

Oməríta bu hapra da. 

 

. 

 

 

  

House 

Omtírambõ 

Orange tree 

Oməríta 

Papaya 

  

O O O A 



6 

 

U 
Ú 

 
To pluck  

Eca asipə kesa a, útami a! 

Eca nga laji ca, ũtìmì mi a! 

 

 

 

. 

 

 

 Imudu 

Sky 

 

Injusì 

Mango 

Trũũ 

Lice 

  

U
U 

U U A 



7 

 

Ə 
Kəku  

 
Rice 

 
Kə paku me kesa a. 
Kə Kəbra me kesa a. 
Kə Kəku me hapra a. 

 

 

 

. 

 

 

Gəsi 

Potato 

Kə 

Paddy 

Bə 

Hole 

  

Ə   
 
Ə   
 
Ə   
 

A 



8 

 

Ə 
Ikədi 

 
Bamboo ladle 

Nyu asajia? 
Idikhə mandikhə! 

Nyu asajia? 

Ilhikhə mandikhə! 

 

 

. 

 

 

Idrikhə 

Ember 

 Ilhikhə  

Soil 

Kəci manu 

Clouded leopard 

  

Ə Ə 
 

Ə 
 

A 



9 

 

P 
 

Prā 

 
Bird 

 

Eseya me Papo! Papo laga? 
Pra padu me laga. 

Eseya me Phõ! Phõ! laga? 
Pra epholõ laga. 

 

. 

 

 

Padibru 

Brinjal 

P ũ  

Money 

Pahõ 

Toad 

  

P P P A 

https://dict.hinkhoj.com/%E0%A4%AD%E0%A5%87%E0%A4%95-meaning-in-english.words


10 

 

Ph 
Phū 

  
 Cooking pot 

 

Phəri Phara! 
epholõ me lhiga. 

Phəri Phara! 
aphũ me lhija. 

 

 

. 

 

 

Phala  

Tea 
 

Iphilo  

Butterfly 

Epholõ  

Owl 

  

Ph 
 

Ph 
 

Ph 
 

A 



11 

 

B 
Bāmbū 

  
Jackal 

 

Baba nyu paku ma ba 

Nga Iskul ma bawe 

Nini nyu õko ma ba 

Nga Iskul ma bawe 

 

 

 

 

 

Bo  

Explode 

Bu  

Carry on shoulder 

Ba  

Whisper 

  

B B B A 



12 

 

T 
Tambro 

 
Teeth 

 

 
Tambro na! Tambro na! 

Biskut paca hami. 
Tambro na! Tambro na! 

Mithayi paca hami. 

 

 

 

 

 

Tabu  

Snake 

T lā  

Shadow 

Tebul  

Table 

  

T T T A 



13 

 

Th 
Tha 

 
Fish trap 

 

Inyi kanyi thru cho! 
1, 2, 3... 

Inyi keba thruji cho! 
4, 5, 6... 

 

 

 

Thrombõ  

Cedar tree 

Thra  

Writing 

Thomò  

Pied hornbill 

  

 

Th 
 

Th 
 

Th A 



14 

 

D 
Dejò 

Wreathed 
hornbill 

 
 

Y su gada, daktor ga bawe! 

Ikuji gada, daktor ga bawe! 

Ayumu gada,daktor ga bawe! 

 

 

Deka  

Roller bird 
Dã  

Smile 

Daktor  

Doctor 

  

D D D A 



15 

 

Ts 
Tsĩya 

 
Wet 

 

 

Ayo koa tsĩyada,tsĩyada 
Igú tine agu a! 

Ayo koa tsĩyada, tsĩyada 
Õko jina ba a! 

 
 

 

 

Tsĩ  

Rotten 

Ts 
 

 

Ts 
 

Ts 
 

Ts A 

Tsĩmbutu 

Swelling 

 



16 

 

K 
 

K        

 
Rat 

 

Nyu kapo, 

Nyuci tambro kanyi. 

Nyu kapo, 

Nyuci tambro kas . 

 

 

Kayo  

Tsetse fly 

Kəku  

Rice 

Kemera 

Camera 

  

K K K A 



17 

 

Kh 
Khimi 

 
Tail 

 

Eto khə 

Ili khə 

Sa khə 

Imu khə 

Mbii bimbi cũ! 

 

 

 

 

 

Khepó  

Belly 

Khonda  

Bell 

Khə  

Cowdung 

  

 

Kh 
 

Kh 
 

 

Kh A 



18 

 

G 
Guri 

 
Watch 

 

Pooo! Pooo! 

Rel Gari,Rel Gari 

Peee! Peee! 

Motor Gari, Motor Gari. 

 

 

 

Gədu  

Cassava 

Gerambó  

Drum 

 

Gari 

Vehicle 

  

 G G G A 



19 

 

H 
 

Hũ 
 

 
Liver 

 
 

Baba! Mama ha 

Ninyi, Mama ha 

Tata! Mama ha 

Yaya! Mama ha 

 

 

Hà  

Eat 

Hãta  

Dish 

Hẽce  

Dao 

  

H H H A 



20 

 

S 
Sona 

 
Arum 

 

 

Saa de, nana da! 

Saa chi, nana da! 
 

 

Sā  

Mithun 

 

Sã  

Hanging bridge 
 

Saikel  

Bicycle 

  

S S S A 



21 

 

Sh 
Shà 

 
Net 

 

 

Shikombo titi, e! 

Shiphu titi, e! 

Shidipra titi e! 

 

 

Shicù  

Nail 

Shù  

Red 
 

Shikombó 

Cooking tripod 

  

 

Sh 
 

Sh 
 

 

Sh 
 

A 



22 

 

C 
Cekapu 

 

Pumpkin 

Cekapu cu, 

Cekapu khəgə cu. 

Cekapu cu, 

Cekapu kanyi cu. 

 

 

Cirhu  

Rabbit 

Cikhu  

Hill partridge 

Ce 

Cutting 

  

C C C A 



23 

 

Ch 
Chenda 

Himalayan 
monal 

 

Rong chu! 

Su ci chu, lo ci chu 

Ma ci chu, Mi ci chu 

 

 

Chi  

Walk 

Chu  

To paint 

Chõ  

Light 

  

 

Ch 
 

Ch 
 

 

Ch A 



24 

 

J 
Jologe 

Aluminium 
jug 

 
Jane Jina, Jane Jina! 

Ja, ja, ecama jana. 

Jane Jina, Jane Jina! 

Ji, Ji, ngaso jina. 

 

 

 

Njota  

Body 
Jãlã  

Yak 

Joji  

Cicada 

  

J J J A 



25 

 

Z 
Zo 

Weaving 
design  

 
Zo kesada! 

Thũwẽ zo kesada. 

Zo kesada! 

Etõwe zo kesada. 

 

 

Zu  

Writing 

Anzə  

Wall 

Azu  

King cobra 

  

Z Z Z A 



26 

 

M 
 

Maco 

 
Sambar deer 

 

Etowe kanyi 
Ma ne Mi 

Lhawe kanyi 
 Ma ne Mi 

Ma Mi! Ma Mi! 

 

 

Màcì  

Water 
 

Ma  

Black 
 

Mi  

Yellow 

  

M M M A 



27 

 

N 
Naya 

 
Grandmother 

 

 

Oh! Nanyi, Oh!Naba 

Oh! Nata, Oh! Naya 

Keba hanoa bagaaba! 

 

 

Nnà  

Dance 

Naspati  

Pear 

Ndõphre 

Ladder 

  

N N N A 



28 

 

Ny 
Nanyi 

 
Mother 

 

 

Nanyi! Nanyi 

Apel gə yina, kanyi. 

Jipane haci Inyi kanyi. 

 

 

 

Nyoci 
Milk 

 

Kanyi 

Two 
 

Inyi  

Sun 

  

 

Ny 
 

Ny 
 

 

Ny 
 

A 



29 

 

Ng 
 

Ngobu 

 
Eel 

 

Nga amu Aham, 
Ngaci aliya amu Iziya 

Ngaci apəya amu Abrali 

 

 

Ngə  

Cutting 

Ngə  

Sick 

Ngathò  

Poor man 

  

 

Ng 
 

Ng 
 

 

Ng A 



30 

 

R 
Ra 

 
Sharp 

Rẽ igada!  Rẽ igada 

Rẽko ma baweda! 

 

 
 

 

 

Ãpre  

Fodder 

Rẽ  

Reh festival 

Ripi  

Root 

  

R R R A 



31 

 

Rh 
Rhipu 

 
Igu drum 

Igu me rhipu to 
Tamro me rhipu to. 

Igu me rhipu to 
Tamro me Gerambo to. 

 

 

 

Rho  

Catching 

Rhũ  

Rooster crowing 

Rhi  

Cooking 

  

 

Rh 
 

Rh 
 

 

Rh A 



32 

 

L 
 

Lo 

 
White 

P  lo, 
Õ lo,  P  lo 

Amuku lo, Opita lo 
Tapume lo! 

 

 

La  

Fell down 

Lakabõtõ 

Cane 

Lāmbrō 

Beak 

  

L L L A 



33 

 

Lh 
 

Lhawẽ 
 

 

 

Loincloth 

Naba  me lhawẽ lha? Ai! 

Nanyi me lhawẽ lha? Ngai! 
Tata me lhawẽ lha? Ai! 

Yaya me lhawẽ lha? Ngai! 
 

 

 

Lhi  

Fly 

Lhōlū  

Ropeway 

Lho 

Making hole 
 

  

 

Lh 
 

 

Lh 
 

Lh A 



34 

 

W 
Wəyã 

 

Lake 
 

Wushimi, Wushimi 

Ngaci Iskul wushimi 

Wuhimi, wuhimi 

Ngaci azopo kitab wuhimi 

 

 

We 

Hook 
 

Wá 

Swimming 

Wá 

Scratch 
 

  

W
W 

W W A 



35 

 

Y 
Ya 

Foxtail 
millet 

 

Yamba ha! Yamba ha! 

Yaya so yamba ha. 

Yamba ha! Yamba ha! 

Tata go yamba ha. 

 

 

Yàmbā  

Ragi 

Yā ũ   

Bear 

Yo  

Throw 

  

Y Y Y 
 

A 



36 

 

 

THRU  

(Counting numbers) 

1 Khəga  

2 Kanyi  

3 Kɑsõ  

4 Kapri  

5 Mangá  

6 Tahro  

7 Iũ  

8 Ilhú  

9 Khə nyi  

10 Hũũ  

 



37 

 

 

11 Holokə  
 

12 Hulunyi  

 

13 Holosõ  

 

14 Hulupri  

 

15 Holoma  

 

16 Holohro  

 

17 Hulu iu  

 

18 Hulu ilhu  

 

19 Hulu khə nyi  

 

20 Anyihrũ  

 

 



38 

 

 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



39 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
 

 



40 

 

 

INGLISH AZOBRA  

(English Alphabet) 

 

 

A   B   C   D 

E   F   G   H 

I   J   K   L 

M   N   O   P 

Q   R   S   T 

U   V   W   X 

Y   Z 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 




